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Sottotitolo Medea rivela le sue intenzioni alla nutrice.  

Autore Seneca 

Data / Periodo storico Antichità 

Tema(i) Vendetta, arroganza. 

Character(s) Medea, Nutrice 

Language LT 

Traduzione 

Traduzione automatica generata mediante uno 

strumento basato sull’intelligenza artificiale e 

revisionata dal team di progetto. 

Questa traduzione è fornita esclusivamente per scopi 

educativi e non commerciali 

Brano 

Medea  

Timuit Creontem ac bella Thessalici ducis ? 

Amor timere neminem verus potest. 

Sed cesserit coactus et dederit manus : 

adire certe et conjugem extremo alloqui 



 
 
 

 

sermone potuit. — Hoc quoque extimuit ferox ; 

laxare certe tempus immitis fugae 

genero licebat : — liberis unus dies 

datus est duobus. Non queror tempus breve : 

multum patebit. Faciet, hic faciet dies 

quod nullus umquam taceat : — invadam deos 

et cuncta quatiam. 

Nutrix 

Recipe turbatum malis, 

era, pectus, animum mitiga. 

Medea 

Sola est quies 

mecum ruina cuncta si video obruta : 

mecum omnia abeant. Trahere, cum pereas, libet. 

Nutrix 

Quam multa sint timenda, si perstas, vide : 

nemo potentes aggredi tutus potest. 
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